
ЕВРОПСКИ СТАНДАРДИ ЗА МЕДИУМСКО ИЗВЕСТУВАЊЕ 
ЗА ИЗБОРНИ КАМПАЊИ 

Вовед

Овој преглед на документи е подготвен за потребите на проектот „На-
бљудување на известувањето на медиумите за партиско-политичките и 
меѓуетничките прашања во текот на изборната кампања“, за локалните 
избори во 2013 година. 

Проблематиката на медиумското известување за изборните кампањи е 
опфатена со многу голем број декларации, резолуции, препораки и други 
документи на Советот на Европа и на други меѓународни организации, но 
овде е направена селекција само на најважните препораки на Советот на 
Европа за овие прашања, со цел медиумите, новинарите и пошироката 
јавност да се запознаат подетално со нивната содржина. Во прегледот се 
содржан следниве препораки:

• Декларација на Комитетот на министри на Советот на Европа за 
слободата на политичка дебата во медиумите од 2004 година

• Препорака CM/Rec (2007) 15 на Комитетот на министри до земји-
те членки

• за мерките во врска со медиумското покривање на изборните 
кампањи

• Препорака R (99)15 на Комитетот на министри до земјите членки 
за мерките кои се однесуваат на медиумското покривање на из-
борните кампањи

• Препорака бр. R (97) 21 на Комитетот на министри до земјите 
членки за медиумите и промоцијата на културата на толеранција

• Препорака бр. Р (97) 20 на Комитетот на министри до земјите 
членки за ,,говорот на омраза”

Проектот „Набљудување на известувањето на медиумите за партиско-политичките и меѓуетничките прашања во текот 
на предизборниот период“ е поддржан од Холандската амбасада и Мисијата на ОБСЕ во Скопје
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ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СЛОБОДАТА 
НА ПОЛИТИЧКА ДЕБАТА ВО 
МЕДИУМИТЕ КОМИТЕТ НА 
МИНИСТРИ НА СОВЕТОТ НА ЕВРОПА

(Усвоена  од  Комитетот  на  мини-
стри на 12 февруари 2004 година на 872-
от состанок на замениците министри)

Комитетот на министри на Советот 
на Европа,

Имајќи превид дека изминаа  по-
веќе од 50 години од отворањето за потпи-
шување од државите членки на Советот на 
Европа на Конвенцијата за заштита  на  чо-
вековите  права  и основни  слободи, во по-
натамошниот  текст “Конвенција”, најваж-
ниот инструмент во цела Европа за зашти-
та на правата и слободите содржани во неа,

Нагласувајќи дека цел на Советот на 
Европа е постигнување поголемо единство 
меѓу  нејзините членки за заштита  и оства-
рување на идеалите и принципите кои 
претставуваат нивно заедничко наследство,

Потсетувајќи на обврската на сите 
држави членки да ги почитуваат основ-
ните начела  на   плуралистичката демо-
кратија, човековите права и владеењето на 
правото, реафирмирани од шефовите на 
држави и влади на вториот Самит во Ст-
разбур на 11 октомври 1997 година,

Потврдувајќи дека основното право 
на слобода на изразување и информирање, 
гарантирано со членот 10 од Конвенцијата 
претставува еден од основните темели на 
демократско општество и еден од основ-
ните услови за негов  напредок и за развој 
на секој  поединец, како што е наведено во 
Декларацијата за слободата на изразување 
и информирање од 1982 година,

Повикувајќи се на Декларацијата за 
иднината на медиумската политика усво-
ена на 6-та европска министерска конфе-
ренција за политиката на мас-медиумите 
во Краков на 15 и 16 јуни 2000 година,

Потсетувајќи на Резолуцијата (74) 
26 за правото на одговор - положбата на 
поединецот во однос на печатот и Препо-
раката бр. Р(99) 15 за мерките кои се од-
несуваат на медиумското покривање на 
изборните кампањи, 

Потсетувајќи  и на  Резолуцијата  
бр. Р (97) 20 за “говор на омразата” и нагла-
сувајќи дека слободата на политичка деба-
та не подразбира и слобода на изразување 
расистички   ставови или ставови  кои пот-
тикнуваат омраза, ксенофобија, антисеми-
тизам и секакви  облици на нетолеранција,

Свесен за Резолуцијата 1165 (1998) 
на Парламентарното собрание за правото 
на приватност,

Потврдувајќи го исклучително-
то значење на слободата на изразување и 
информирање,   особено преку слободни 
и независни медиуми, за гарантирање на 
правото на  јавноста да биде информирана 
за прашања од јавно значење и да врши ја-
вен надзор врз јавните и политички рабо-
ти, како и за обезбедување отчет и транс-
парентност на политичките органи и 
јавните власти, што е неопходно во демо-
кратско општество, без оглед на домаш-
ните правила на државите членки кои се 
однесуваат на статусот и одговорноста на 
јавните функционери, 

Потсетувајќи дека остварувањето на  
правото на  слобода на  изразување со себе  
носи обврски и одговорности за кои врабо-
тените во медиумите мора да водат смет-
ка и дека   тоа легитимно може да биде 
ограничено заради одржување рамнотежа 
меѓу оствару вањето на ова право и почиту-
вањето на другите основни права, слободи 
и интереси зашти тени со Конвенцијата;

Свесен дека физички лица кои се 
кандидати за политички функции, или 
кои се избрани  или се повлекле од поли-
тичката функција, кои се наоѓаат на поли-
тичка функција на  локално, национално 
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или меѓународно ниво или имаат политичко 
влијание, во натамошниот текст “политички 
личности”, како и физички лица кои се на-
оѓаат на јавна позиција или вршат јавна функ-
ција, во натамошниот текст, “носители на 
јавни функции”, уживаат основни права кои 
можат да бидат повредени со објавување ин-
формации и мислења за нив во медиумите;

Свесен дека некои национални прав-
ни системи сè уште законски ги заштитува-
ат политичарите или носителите на јавни 
функции од објавувањето информации и 
мислења  за нив во медиумите, што не е во 
согласност со правото на слобода на изразу-
вање и информирање, гарантирано со членот 
10 од Конвенцијата;

Свесен дека правото за спроведување 
јавен надзор врз јавните работи може да под-
разбира  објавување информации и мислења 
за поединци кои не се политички личности и 
јавни функционери, 

Ги повикува државите членки што 
пошироко да ја дистрибуираат оваа Декла-
рација, ако е  потребно да ја преведат, и да 
го свртат вниманието на политичките орга-
ни, јавните власти и судството кон нејзината 
содржина, како и да им ја направат достапна 
на новинарите, медиумите и нивните профе-
сионални организации,

Обрнува особено внимание на след-
ниве начела кои се однесуваат на објавување-
то  инфор мации и мислења за политички 
личности и носители на јавни функции во 
медиумите:

I. Слобода на изразување и информи-
рање преку медиумите

Плуралистичката демократија и сло-
бодата на политичка дебата бараат јавноста 
да биде информирана за прашања од јавно 
значење, што подразбира и право на меди-
умите да  објавуваат негативни информации 
и критички мислења кои се однесуваат на 
политички  личности и јавни функционери, 
како и правото на јавноста да ги прима.

II. Слобода на критикување на држава-
та или јавни институции

Државата, владата или било која друга 
институција на извршната, законодав ната или 

судската власт може да биде предмет на кри-
тика во медиумите. Поради својата доминатна 
позиција, овие институции како такви не би 
требало да бидат заштитени со  кривичниот за-
кон од клевета или навредливи изјави. Меѓутоа, 
во случаи кога овие институции уживаат таква 
заштита, таа би требало да се применува рес-
триктивно, избегнувајќито во секоја прилика 
нејзиното користење за да се ограничи слобода-
та на критикување. Поединците кои ги претста-
вуваат овие институции и натаму остануваат 
заштитени како индивидуи.

III. Јавна дебата и надзор на јавноста 
врз политичките личности

Политичките личности се согласи-
ле дека нивната работа зависи од доверба-
та на јавноста во нив и прифатиле да бидат 
предмет на јавна политичка дебата, а со тоа 
и предмет на набљудување на јавноста и на 
потенцијално широка и силна јавна критика 
преку  медиумите во поглед на начинот на 
кој ги извршувале или ги извршуваат своите 
функции, во мерата која е неопходно за обез-
бедување транспарентност и одговорно извр-
шување на функцијата.

IV. Слобода на сатира
Хумористичниот и сатиричниот 

жанр, на начин заштитен со членот 10 на 
Конвенцијата,   дозволува поголем степен на 
претерување, па дури и провоцирање, под 
услов јавноста да  не е доведена во заблуда во 
врска со фактите.

V. Угледот  на политичките личности 
и на носителите на јавни функции

Политичките личности не би требало 
да уживаат поголема заштита на нивниот уг-
лед и на другите права од другите поединци, 
и поради тоа националното законодавство 
не треба  да предвидува  изрекување  постро-
ги  санкции  на медиумите кога критикуваат  
политички  личности. Ова начело, исто така 
се применува и за носителите на јавни  функ-
ции;  отстапувањата од ова начело би треба-
ло да бидат дозволени само тогаш кога тие се 
апсолутно неопходни за да им се овозможи 
на јавните функционери да ги извршуваат 
своите функции на соодветен начин.
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VI. Приватността на политички-
те личности и на носителите на јавни 
функции

Приватниот и семејниот живот на 
политичките личности и на носителите на 
јавни  фунции би требало да бидат заш-
титени од известувањето на медиумите, 
во согласност со   членот 8 на Конвенција-
та. Наспроти тоа, може да бидат објавени 
информации за нивниот приватен живот 
кога тоа е од директно значење за јавнос-
та поради начинот на кој тие ги извршу-
вале или ги извршуваат своите функции, 
имајќи ја притоа предвид потребата да се 
избегне нанесувањето непотребна штета на 
трети  лица. Во случај кога политички лич-
ности и носители на јавни функции сами 
го привлекуваат вниманието на јавноста на  
поединечни делови од нивниот приватен 
живот, медиумите имаат право тие делови 
да ги подвргнат на набљудување.

VII. Правни средства против прекр-
шувањата на медиумите

Политичките личности и носите-
лите на јавни функции би требало да има-
ат право на пристап само до оние правни 
средства против медиумите на кои имаат 
право и приватните лица во случај на кр-
шење на нивните права од страна на ме-
диумите. Надоместокот за штета и парич-
ните казни за клевета или навреда мора да 
бидат пропорционални со кршењето на 
правата или загрозувањето на угледот на 
другите, земајќи ги предвид сите   можни 
делотворни и адекватни доброволни прав-
ни средства кои ги понудиле медиумите,  
а кои засегнатите личности ги прифати-
ле. Клеветата или навредата од страна 
на медиумите не би требало да води кон 
изрекување затворска казна, освен ако се-
риозноста на кршењето на правата или 
загрозувањето на угледот на другите ја 
прави казната апсолутно неопходна и 

пропорционална, особено кога дошло до 
кршење на другите   основни права преку 
клеветење или навредливи изјави во меди-
умите, како што е говорот на омразата.
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ПРЕПОРАКА CM/REC (2007) 15 
НА КОМИТЕТОТ НА МИНИСТРИ ДО 
ЗЕМЈИТЕ ЧЛЕНКИ ЗА МЕРКИТЕ ВО ВРСКА 
СО МЕДИУМСКОТО ПОКРИВАЊЕ НА 
ИЗБОРНИТЕ КАМПАЊИ 

(Усвоена од Комитетот на министри 
на 7 ноември 2007 на 1010-от состанок на 
замениците министри)

Комитетот на министри, во соглас-
ност со член 15.b на Статутот на Советот на 
Европа;

Одбележувајќи ја важната улога на 
медиумите во модерните општества, особено 
во време на избори;

Имајќи го предвид постојаниот развој 
на информациските и комуникациските тех-
нологии и променливиот медиумски пејзаж 
кој наложува ревидирање на Препораката R 
(99) 15 на Комитетот на министри за мерките 
во врска со медиумското покривање на из-
борните кампањи;

Свесен за потребата да се води сметка 
за значајните разлики што се уште постојат 
меѓу печатените и радиодифузните меди-
уми; 

Имајќи ги предвид разликите меѓу 
линеарните и нелинеарните аудиовизуел-
ни медиумски услуги, особено во поглед на 
нивниот досег, влијание и начин на кој се кон-
сумираат;

Нагласувајќи дека основниот прин-
цип на уредувачка независност на медиуми-
те добива посебно значење во период на из-
бори; 

Подвлекувајќи дека покривањето на 
изборите од страна на радиодифузните ме-
диуми треба да биде правично, балансирано 
и непристрасно;

Потсетувајќи на основните принципи 
содржани во Резолуцијата бр.2 усвоена на 
4-та министерска конференција за политика-
та на мас-медиумите (Прага, декември 1994), 
и Препораката бр. R (96) 10 на Комитетот на 
министри за гарантирање на независноста на 
јавниот радиодифузен сервис;

Одбележувајќи ја појавата на јавните 
медиумски услуги во информациското опш-
тество на начин како што е елаборирана во 
Препораката Rec (2007)3 на Комитетот на 

министри за мисијата на јавните медиумски 
услуги во информациското општество;

Имајќи предвид дека јавните меди-
умски услуги се извор на информации кој е 
одговорен пред јавноста и кој има посебна 
одговорност во своите програми да обезбе-
ди правично, балансирано и сеопфатно по-
кривање на изборите, кое може да вклучува 
пренесување пораки за политичките партии 
и кандидати бесплатно и врз рамноправна 
основа;

Одбележувајќи дека посебно внима-
ние треба да се обрне на извесни конкретни 
карактеристики на покривањето на изборни-
те кампањи, како што се сондажите на јавно 
мислење, платеното политичко реклами-
рање, правото на одговор, деновите на молк 
и предизборниот период;

Нагласувајќи ја  важната улога на са-
морегулаторните мерки на самите медиум-
ски професионалци  – на пример, во облик 
на кодекси на однесување – кои утврдуваат 
насоки за добри практики на одговорно, точ-
но и правично покривање на изборните кам-
пањи;

Признавајќи ја комплементарната 
природа на регулаторните и саморегулатор-
ните мерки во оваа област;

Убедени за тоа дека соодветната рамка 
за медиумско покривање на изборите  може 
да придонесе кон слободни и демократски 
избори, имајќи ги предвид различните прав-
ни и практични приоди на земјите членки во 
оваа област и фактот дека таа може да е пред-
мет на различни области на правото;

Признавајќи дека секоја регулаторна 
рамка за медиумско покривање на избори-
те треба да го почитува фундаменталниот 
принцип на слобода на изразувањето зашти-
тен со членот 10 на Европската конвенција за 
човекови права и фундаментални слободи, 
на начин како што го интерпретира Европ-
скиот суд за човекови права;

Потсетувајќи на Препораката Rec 
(2004) 16 на Комитетот на министри за право-
то на одговор и исправка во новото медиум-
ско опкружување кое дава можност за лесна 
и брза корекција на спорните информации, 

им Препорачува на  владите на земји-
те членки, доколку веќе не го сториле тоа, да 
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ги испитаат начините за обезбедување на 
почитување на принципите наведени во 
овој текст во поглед на медиумското по-
кривање на изборните кампањи, и, она-
му каде е неопходно, да усвојат соодветни 
мерки за примена на овие принципи во 
домашното законодавство или практика-
та и во согласност со уставното право.

Дефиниција

За потребите на оваа препорака: 
Терминот “медиуми” се однесува 

на оние кои се одговорни за периодич-
но создавање информации и содржини 
нивно распространување за кое постои 
уредувачка одговорност, независно од 
средствата и технологијата на испо-
рака, кои се наменети за прием од, и 
кои можат да имаат јасно влијание врз, 
значаен дел од општата јавност. Овде, 
меѓу другото, се вклучуваат печатени 
медиуми (весници, списанија) и ме-
диуми кои се распространуваат преку 
електронски комуникациски мрежи, 
како што се радиодифузните медиуми 
(радио, телевизија и други линеарни 
аудиовизуелни медиумски услуги), он-
лајн информативни услуги (како што 
се онлајн изданија на весниците и ин-
формативните билтени) и нелинеарни 
аудиовизуелни медиумски услуги (како 
што е телевизијата на барање).

Опфат на препораката

Принципите на оваа препорака се 
применуваат на сите видови политички 
избори кои се организираат во  земјите 
членки, вклучувајќи претседателски, пар-
ламентарни, регионални и, онаму каде е 
применливо, локални избори и референ-
думи.

Овие принципи би требало исто 

така да се применуваат, каде што е реле-
вантно, на медиумското известување за из-
борите што се случуваат во странство, осо-
бено кога медиумите се обраќаат на лица 
во земјата каде се случуваат изборите.

Во земјите членки каде со домаш-
ната легислатива е дефиниран поимот 
“предизборен период”, принципите 
содржани во оваа препорака треба да се 
применуваат и на него.

Принципи

I. Општи одредби

1. Немешање на јавните власти
Јавните власти треба да се воздржу-

ваат од мешање во активностите на нови-
нарите и другите медиумски професио-
налци со цел да влијаат врз изборите.

2. Заштита од напади, заплашу-
вање или други видови незаконски прити-
сок врз медиумите

Јавните власти би требало да презе-
маат соодветни чекори за ефективна заш-
тита на новинарите и другиот медиумски 
кадар и на нивните простории, при што 
ова добива посебно значење за време на 
избори. Во исто време, оваа заштита не би 
требало да ги попречува медиумите да си 
ја вршат својата работа.

3. Уредувачка независност
Регулаторната рамка за медиумско 

покривање на изборите треба да ја гаран-
тира уредувачката независност на меди-
умите.

Земјите членки треба да осигурат 
дека постои ефективно и манифестно од-
војување меѓу спроведувањето контрола 
врз медиумите и донесувањето одлуки за 
медиумските содржини и вршењето по-
литички надзор или влијание.
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4. Медиуми во сопственост на јавни-
те власти 

Државите членки треба да усвојат мер-
ки со кои ќе се обврзат медиумите кои се во соп-
ственост на јавните власти, при покривањето на 
изборните кампањи, тоа да го прават на прави-
чен, балансиран и непри страсен начин, без да 
прават дискриминација или да поддржуваат 
конкретна политичка партија или кандидат. 

Доколку таквите медиуми прифатат 
да објават платено политичко рекламирање, 
тие треба да осигурат дека сите политички 
партии и кандидати кои бараат да откупат 
рекламен простор се третирани на еднаков и 
недискриминаторен начин. 

5. Професионални и етички стандарди 
на медиумите

Сите медиуми се поттикнуваат да раз-
вијат саморегулаторна рамка и да ги инкор-
порираат саморегу латорните професионални 
и етички стандарди во нивното покривање на 
изборната кампања, вклучувајќи го, меѓу друго-
то, почитувањето на принципите на човечкото 
достоинство и недискриминација. Овие стан-
дарди треба да ја рефлектираат нивната кон-
кретна улога и одговорност во демократските 
процеси.

6. Транспарентност и пристап до 
медиумите

Доколку медиумите прифатат платено 
политичко рекламирање, регулаторната и са-
морегулаторната рамка би требало да осигурат 
таквото рекламирање да е препознатливо. 

Кога медиумите се во сопственост на 
политички партии или политичари, земјите 
членки треба да обезбедат ова да е транспа-
рентно во јавноста.

7. Право на одговор или друг еквива-
лентен правен лек

Имајќи го предвид кусото времетра-
ење на изборната кампања, секој кандидат 
или политичка партија кои согласно нацио-
налното законодавство имаат право на од-
говор или друг еквивалентен правен лек, би 
требало да можат да го остварат своето право 
во текот на кампањата без неоправдано до-
цнење.

8. Анкети на јавно мислење
Регулаторната или саморегулаторната 

рамка би требало да осигури дека медиумите, 
кога објавуваат информации за резултати од 
анкети на јавното мислење, на јавноста и обез-
бедуваат доволно информации за да може да ја 
процени валидноста на таквите анкети. Во овие 
информации треба особено да се содржани:

- името на политичката партија или 
друга организација или личност која 
ја нарачала и ја платила анкетата;

- името на организацијата која ја спро-
вела анкетата и методологијата што е 
применета; 

- примерокот и маргината на грешка 
на анкетата;

- датумот и/или периодот кога е спро-
ведена анкетата.
За сите други прашања во врска со 

начинот на кој медиумите ги презентираат 
резултатите од анкетите на јавно мислење би 
требало да одлучат самите медиуми.

Секое ограничување од земјите член-
ки со кое се забранува објавување резултати 
од анкети на јавно мислење (за намерите за 
гласање) на денот на гласање или неколку 
дена пред изборите, треба да е во согласност 
со членот 10 на Европската конвенција за чо-
векови права и фундаментални слободи, на 
начин како што е интерпретиран од Европ-
скиот суд за човекови права.

Слично на ова, во поглед на излезните 
анкети, земјите членки може да го забранат 
известувањето на медиумите за резултатите 
од ваквите анкети се до моментот на затво-
рањето на гласачките места.

 
9. “Ден на молк”

Земјите членки може да вклучат од-
редба во нивната регулаторна рамка со која 
забранува ширење на партиски изборни по-
раки на денот кој претходи на гласањето или 
објавување на одговор на нив.

II. Мерки што се однесуваат на 
радиодифузните медиуми 

1. Општа рамка
Во текот на изборните кампањи, регу-

латорнат а рамка би требало да го поттикне 
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и олесни плуралистичкото изразување на 
мислења преку радиодифузните медиуми. 

Со почитување на уредувачката неза-
висност на радиодифузерите, регулаторната 
рамка би требало да пропише и обврска за 
покривање на кампањата на правичен, ба-
лансиран и непристрасен начин во вкупниот 
програмски сервис на радиодифузерот. Так-
вата обврска би требало да се однесува и на 
јавните и на приватните радиодифузери во 
областа на нивното емитување.

Земјите членки може да ги исклу-
чат овие мерки за медиумските сервиси 
кое се исклучиво наменети и кои јасно се 
идентификувани како само-промоција на 
политичка партија или кандидат.

2. Вести и актуелно-информативни 
емисии

Онаму каде саморегулативата тоа 
не го обезбедува, земјите членки би тре-
бало да усвојат мерки со кои ќе се обезбе-
ди јавните и приватните радиодифузери 
во текот на изборниот период да бидат 
особено правични, балансирани и непри-
страсни во вестите и актуелно-информа-
тивните емисии, вклучувајќи ги и интер-
вјуата и дебатите. 

Од страна на радиодифузерите во 
таквите програми не треба да им се дава 
привилегиран третман на јавните власти. 
Ова прашање би требало да се реши пред 
се со соодветни саморегулаторни мерки. 
Онаму каде е применливо, земјите член-
ки може да испитаат дали на релевантни-
те тела кои го набљудуваат покривањето 
на изборите би требало да им се даде ов-
ластување да интервенираат со цел да ги 
коригираат евентуалните недостатоци. 

3. Нелинеарни аудиовизуелни сервиси на 
јавните медиуми

Земјите членки би требало да ги 
применуваат принципите содржани во 

точките 1 и 2 наведени погоре или слични 
одредби и на нелинеарните аудиовизуел-
ни услуги на јавните медиуми.

4. Бесплатно време и еднакво присуство 
на политичките 
партии/ кандидати на јавните медиуми 

Земјите членки може да ја испи-
таат можноста од вклучување одредби во 
нивната регулаторна рамка со коишто јав-
ните медиуми во време на избори ќе се об-
врзат на политичките партии и кандидати 
да им стават на располагање бесплатно 
време во нивните радиодифузни и други 
линеарни аудиовизуелни медиумски сер-
виси и/или еквивалентно присуство на 
нивните нелинеарни аудиовизуелни ме-
диумски сервиси. 

Каде и да се додели такво време и/
или еквивалентно присуство, тоа треба да 
се направи на правичен и недискримина-
торен начин, врз основа на транспарентни 
и објективни критериуми. 

5. Платено политичко рекламирање
Во земјите членки каде на политич-

ките партии и кандидати им се дозволува 
да купуваат простор за рекламирање за 
изборни цели, регулаторната рамка треба 
да обезбеди дека сите учесници во кам-
пањата имаат можност да откупат прос-
тор за рекламирање под еднакви услови и 
начин на плаќање. 

Земјите членки може да ја разгле-
даат можноста од воведување одредби во 
нивната регулаторна рамка со кои ќе го 
ограничат обемот на политичкото рекла-
мирање и времето што може да го откупи 
една политичка партија или кандидат. 

Редовните презентери на вести и ак-
туелни информации не смеат да учествува-
ат во платеното политичко рекламирање.
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ПРЕПОРАКА R (99)15 НА КОМИТЕТОТ 
НА МИНИСТРИ ДО ЗЕМЈИТЕ ЧЛЕНКИ 
ЗА МЕРКИТЕ КОИ СЕ ОДНЕСУВААТ 
НА МЕДИУМСКОТО ПОКРИВАЊЕ НА 
ИЗБОРНИТЕ КАМПАЊИ

(Усвоена од Комитетот на министри на 9 
септември 1999 година на 678-от состанок 
на замениците министри)

Комитетот на министри, во соглас-
ност со член 15.b на Статутот на Советот на 
Европа;

Истакнувајќи ја важната улога на ме-
диумите во модерните општества, особено во 
време на избори;

Нагласувајќи дека основниот прин-
цип на уредувачка независност на медиумите 
добива посебно значење во време на избори;

Свесен за потребата да се води сметка 
за значајните разлики што се уште постојат 
меѓу печатените и радиодифузните медиуми; 

Подвлекувајќи дека покривањето на 
изборите од страна на радиодифузните ме-
диуми треба да биде правично, балансирано 
и непристрасно;

Имајќи предвид дека јавните медиуми 
имаат посебна одговорност во своите програ-
ми да обезбедат правично, балансирано и се-
опфатно покривање на изборите, кое може 
да вклучува доделување бесплатно време за 
политичките партии и кандидати;

Одбележувајќи дека посебно внима-
ние треба да се обрне на определени кон-
кретни карактеристики на покривањето на 
изборните кампањи, како што се анкетите на 
јавно мислење, платеното политичко рекла-
мирање, правото на одговор, деновите на 
молк и предизборниот период;

Нагласувајќи ја  важната улога на са-
морегулаторните мерки на самите медиум-
ски професионалци  – на пример, во облик 
на кодекси на однесување – кои утврдуваат 
насоки за добри практики на одговорно, точ-
но и правично покривање на изборните кам-
пањи;

Признавајќи ја комплементарната 
природа на регулаторните и саморегулатор-
ните мерки во оваа област;

Убедени за тоа дека соодветната 
рамка за медиумско покривање на избори-

те  може да придонесе кон слободни и де-
мократски избори, имајќи ги предвид раз-
личните правни и практични пристапи на 
земјите членки во оваа област и фактот дека 
таа може да е предмет на различни области 
на правото;

Признавајќи дека секоја регулаторна 
рамка за медиумско покривање на изборите 
треба да го почитува основниот принцип на 
слобода на изразувањето заштитен со членот 
10 на Европската конвенција за човекови пра-
ва и фундаментални слободи, на начин како 
што е интерпретиран од Европскиот суд за 
човекови права;

Потсетувајќи на основните принци-
пи содржани во Резолуцијата бр.2 усвоена 
на 4-та Министерска конференција за поли-
тиката на мас-медиумите (Прага, декември 
1994), и Препораката бр. R (96) 10 на Комите-
тот на министри за гарантирање на независ-
носта на јавниот радиодифузен сервис;

Препорачува на  владите на земјите 
членки, доколку веќе не го сториле тоа, да ги 
испитаат начините да се обезбеди почиту-
вање на принципите на правичност, балан-
сираност и непристрасност во медиумското 
покривање на изборните кампањи, и, онаму 
каде е неопходно, да усвојат соодветни мерки 
за примена на овие принципи во домашното 
законодавство или практиката и во соглас-
ност со уставното право.

ДОДАТОК НА ПРЕПОРАКАТА БР. Р (99) 15

Опфат на препораката

Принципите на правичност, баланси-
раност и непристрасност во медиумското по-
кривање на изборните кампањи би требало 
да се применуваат на сите видови политички 
избори кои се организираат во  земјите член-
ки, вклучувајќи претседателски, парламен-
тарни, регионални и, онаму каде е примен-
ливо, локални избори и референдуми.

Овие принципи би требало исто така 
да се применуваат, каде што е релевантно, на 
медиумското известување за изборите што 
се случуваат во странство, особено кога меди-
умите се обраќаат на граѓаните во земјата во 
која се одвиваат изборите.
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1. Мерки што се однесуваат на 
печатените медиуми

1. Слобода на печатот
Регулаторната рамка за медиум-

ското покривање на изборите не би тре-
бало да навлегува во уредувачката незави-
сност на весниците и списанијата, ниту во 
нивното право да изразат каква било по-
литичка наклонетост. 

2. Печатени медиуми во сопственост на 
државата

Државите членки треба да усвојат 
мерки со кои ќе се обврзат медиумите 
кои се во сопственост на државата, при 
покривањето на изборните кампањи, тоа 
да го прават на правичен, балансиран и 
непри страсен начин, без да дискримини-
раат или да поддржуваат определена по-
литичка партија или кандидат. 

Доколку таквите медиуми прифа-
тат да објават платено политичко рекла-
мирање, тие треба да осигурат дека сите 
политички партии и кандидати кои бараат 
да откупат рекламен простор се третирани 
на еднаков и недискриминаторен начин. 

2. Мерки што се однесуваат на 
радиодифузните медиуми 

1. Општа рамка
Во текот на изборните кампањи, 

регулаторната рамка би требало да го пот-
тикне и олесни плуралистичкото изразу-
вање на мислења преку радиодифузните 
медиуми. 

Со почитување на уредувачката неза-
висност на радиодифузерите, регулаторната 
рамка би требало да пропише и обврска за 
покривање на кампањата на правичен, ба-
лансиран и непристрасен начин во вкупниот 
програмски сервис на радиодифузерот. Так-
вата обврска би требало да се однесува и на 

јавните и на приватните радиодифузери во 
областа на нивното емитување.

Во земјите членки каде во домаш-
ното законодавство се дефинира „предиз-
борниот период“, правилата за правично, 
балансирано и непристрасно покривање 
на изборната кампања од страна на ради-
одифузните медиуми би требало да важат 
и за овој период.

2 Вести и информативни емисии
Онаму каде саморегулативата тоа не 

го обезбедува, земјите членки би требало да 
усвојат мерки со кои ќе се обезбеди јавните и 
приватните радиодифузери во текот на из-
борниот период да бидат особено правични, 
балансирани и непристрасни во вестите и 
актуелно-информативните емисии, вклучу-
вајќи ги и интервјуата и дебатите. 

Од страна на радиодифузерите во 
таквите програми не треба да им се дава 
привилегиран третман на јавните власти. 
Ова прашање би требало да се реши пред 
се со соодветни саморегулаторни мерки. 
Онаму каде е применливо, земјите член-
ки може да испитаат дали на релевантни-
те тела кои го набљудуваат покривањето 
на изборите би требало да им се даде ов-
ластување да интервенираат со цел да ги 
коригираат евентуалните недостатоци. 

3. Други програми
Треба да се посвети посебно внима-

ние на програмите што не се вести и ак-
туелно-информативни емисии и што не 
се директно поврзани со кампањата, но 
коишто може да имаат влијание врз ми-
слењето на гласачите.

4. Бесплатно време на политичките 
партии/кандидати на јавните медиуми 

Земјите членки може да ја испи-
таат можноста од вклучување одредби во 
нивната регулаторна рамка со коишто јав-
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ните медиуми во време на избори на поли-
тичките партии и кандидати ќе им стават на 
располагање бесплатно време за емитување.

Без оглед на тоа колку време ќе се до-
дели, тоа треба да се направи на правичен 
и недискриминаторен начин, врз основа на 
транспарентни и објективни критериуми. 

5. Платено политичко рекламирање
Во земјите членки каде на политичките 

партии и кандидати им се дозволува да купу-
ваат простор за рекламирање за изборни цели, 
регулаторната рамка треба да обезбеди дека:

- на сите опозициони партии ќе им 
се овозможи да откупат простор за 
рекламирање под еднакви услови и 
начин на плаќање;

- јавноста ќе знае дека пораката е плате-
на политичка програма. 

Земјите членки може да ја разгледаат 
можноста од воведување одредби во нивна-
та регулаторна рамка со кои ќе го ограничат 
обемот на политичкото рекламирање и вре-
мето што може да го откупи една политичка 
партија или кандидат. 

3. Мерки што се однесуваат и на 
печатените и на радиодифузните 
медиуми

1. Предизборен молк
Земјите членки може да вклучат од-

редба во нивната регулаторна рамка со која 
забранува ширење на партиски изборни по-
раки на денот кој претходи на гласањето.

2. Анкети
Регулаторната и саморегулаторната 

рамка би требало да осигури дека медиумите, 
кога објавуваат информации за резултати од 
анкети на јавното мислење, на јавноста и обез-
бедуваат доволно информации за да може да ја 
процени валидноста на таквите анкети. Во овие 
информации треба особено да се содржани:

- името на политичката партија или 
друга организација или личност која 
ја нарачала и ја платила анкетата;

- името на организацијата која ја спро-
вела анкетата и методологијата што е 
применета; 

- примерокот и маргината на грешка 
на анкетата;

- датумот и/или периодот кога е спро-
ведена анкетата.
За сите други прашања во врска со 

начинот на кој медиумите ги презентираат 
резултатите од анкетите на јавно мислење би 
требало да одлучат самите медиуми.

Секое ограничување од земјите член-
ки со кое се забранува објавување резултати 
од анкети на јавно мислење (за намерите за 
гласање) на денот на гласање или неколку 
дена пред изборите, треба да е во согласност 
со членот 10 на Европската конвенција за чо-
векови права и фундаментални слободи, на 
начин како што е интерпретиран од Европ-
скиот суд за човекови права. 

Слично на ова, во поглед на излезните 
анкети, земјите членки може да го забранат 
известувањето на медиумите за резултатите 
од ваквите анкети се до моментот на затво-
рањето на гласачките места. 

3. Право на одговор
Имајќи го предвид краткото вре-

метраење на изборната кампања, секој кан-
дидат или политичка партија кои согласно 
националното законодавство имаат право на 
одговор, би требало да можат да го остварат 
своето право во текот на кампањата.

4. Мерки за заштита на медиумите во 
текот на изборите

1. Немешање од страна на јавните власти
Јавните власти треба да се воздржува-

ат од мешање во активностите на новинарите 
и другите медиумски професионалци со цел 
да влијаат врз изборите. 

2. Заштита од напади, закани или други 
видови незаконски притисок врз медиумите

Јавните власти би требало да презе-
маат соодветни мерки за ефективна заштита 
на новинарите и другиот медиумски кадар 
и на нивните простории, при што ова до-
бива посебно значење за време на избори. 
Во исто време, оваа заштита не би требало 
да ги попречува медиумите да си ја вршат 
својата работа.



ЕВ
РО

П
СК

И
 С
ТА

Н
Д
А
РД

И
 З
А 
М
ЕД

И
УМ

СК
О

 И
ЗВ

ЕС
ТУ

ВА
Њ
Е 
ЗА

 И
ЗБ

О
РН

И
 К
А
М
П
А
Њ
И

12

ПРЕПОРАКА БР. R (97) 21  НА КОМИТЕТОТ 
НА МИНИСТРИ ДО ЗЕМЈИТЕ ЧЛЕНКИ 
ЗА МЕДИУМИТЕ И ПРОМОЦИЈАТА НА 
КУЛТУРАТА НА ТОЛЕРАНЦИЈА

(усвоена од Комитетот на министри, на 
30 октомври 1997, на 607-от состанок на 
заменици-министри)

Комитетот на министри, според ус-
ловите од член 15 б од Статутот на Советот 
на Европа,

Сметајќи дека цел на Советот на Ев-
ропа е да постигне поголемо единство меѓу 
неговите членки со цел заштита и реализи-
рање на идеалите и принципите што се зае-
дничко наследство, и забрзување на нивниот 
економски и општествен напредок,

Нагласувајќи ја својата обврска да 
им го гарантира еднаквото достоинство на 
сите поединци и уживањето на правата и 
слободите без каква било дискриминација 
врз основа на пол, раса, боја, јазик, рели-
гија, политички и други ставови, нацио-
нално или општествено потекло, повр-
заност со национално малцинство, имот, 
раѓање или друг статус,

Потсетувајќи дека шефовите на 
држави и влади на земјите членки на Со-
ветот на Европа го изразија своето убе-
дување на конференцијата на Виенскиот 
самит (октомври 1993), дека принципите 
за толеранција се гаранција за одржување 
отворено општество кое ќе ја почитува 
културната различност во Европа,  

Решени да го засилат дејствувањето 
против нетрпеливоста, земајќи го како ос-
нова Планот за дејствување усвоен на кон-
ференцијата на Виенскиот самит, 

Поздравувајќи ги иницијативите на 
меѓународните организации, влади и раз-
личните сектори на општеството за про-
мовирање култура на толеранција, а осо-
бено на оние од медиумските професио-
налци, и истакнувајќи дека последниве се 

во особено поволна позиција да ги промо-
вираат своите иницијативи и да обезбедат 
нивно општо прифаќање во сите сектори 
на медиумите, 

Истакнувајќи дека медиумите мо-
жат да дадат позитивен придонес во бор-
бата против нетрпеливоста, особено она-
му каде што негуваат култура на разби-
рање меѓу различните етнички, културни 
и религиозни групи во општеството,  

Нагласувајќи ги, во согласност со 
член 10 од Европската конвенција за чове-
кови права, независноста и самостојноста 
на медиумските професионалци и меди-
умските организации, и потребата за из-
бегнување на мерките што се косат со овие 
принципи,

Сметајќи дека е корисно да се пови-
каат медиумските професионалци, и по-
натаму да се произнесуваат за проблемот 
на нетрпеливоста во земјите членки, чиј 
состав е се повеќе мултикултурен и мул-
тиетнички, и за мерките што можат да се 
преземат за промовирање толеранција и 
разбирање,

Верувајќи дека таквите мерки мо-
жат да се имплементираат на многу нивоа, 
вклучувајќи ги и училиштата за новинар-
ство и медиумските организации, како и 
во контекст на вршењето на медиумските 
професии,  

Верувајќи дека успешноста на 
таквите мерки во голема мера зависи од 
степенот на учество на различните катего-
рии професионалци во медиумските сек-
тори, особено сопствениците на медиуми, 
управниците, уредниците, писателите, 
понудувачите на програма, новинарите и 
огласувачите,  

Земајќи ја предвид Препораката 
1277 (1995) на Парламентарното Собра-
ние, за емигранти, етнички малцинства и 
медиуми, им Препорачува на владите на 
земјите членки:
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1. Да ги запознаат следниве целни групи со 
средствата за дејствување, претставени во 
Додатокот на оваа Препорака: 

- печатот, радио и телевизиските пре-
тпријатија, како и новите комуника-
циски и рекламни сектори;

- претставничките тела на медиумските 
професионалци во овие сектори;

- регулаторните и саморегулаторните 
тела во овие сектори; 

- училиштата за новинарство и инсти-
тутите за обука на медиумите. 

2. Со позитивен дух да ги разгледаат 
барањата за поддршка на преземените 
иницијативи што се стремат кон целите на 
оваа Препорака.  

ДОДАТОК НА ПРЕПОРАКАТА БР. R (97) 21

Опфат 

Средствата за дејствување претста-
вени подолу имаат за цел да ги истакнат 
неисцрпните примери на професионални 
практики, што придонесуваат за промоција 
на културата на толеранција и заслужуваат 
поопшто применување во различните меди-
умски сектори спомнати погоре.  

Професионални практики што 
придонесуваат за промоција на културата 
на толеранција

1. Обука

Почетна обука 

Корисно е школите  за новинарство и 
институтите за медиумска обука, доколку се 
уште не го сториле тоа, да воведат специја-
листички курсеви во нивните наставни пла-
нови за развивање на смислата за професио-
нализам што ќе посветува внимание на:

- учеството на медиумите во мулти-
етничките и мултикултурните опш-
тества;

- придонесот што медиумите можат да 
го дадат за да се подобри разбирање-
то меѓу различните етнички, култур-
ни и религиозни заедници.

Понатамошна обука

Корисно е медиумските претприја-
тија да обезбедат обука во рамките на нивна-
та организација или можности за надвореш-
на обука на своите медиумски професионал-
ци на сите нивоа, за професионалните стан-
дарди за толеранција и нетрпеливост.

2. Медиумски претпријатија 

Проблемот на нетрпеливост бара 
изјаснување и од јавноста и од медиумските 
претпријатија. Искуството од професионал-
ните медиумски кругови покажа дека е ко-
рисно ваквите претпријатија да покажуваат:

- вистинито и точно известување за 
дела на расизам и нетрпеливост;

- внимателно известување за ситуации 
на тензија меѓу заедниците;

- избегнување понижувачко и стерео-
типно прикажување на припадници-
те на културните, етничките или ре-
лигиозните заедници во публикации 
или програмски услуги;

- третирање на индивидуалното одне-
сување без тоа да се поврзува со при-
падноста на лицето на вакви заедни-
ци, во случаи кога не е релевантно; 

- прикажување на културните, етнич-
ките и религиозните заедници на из-
балансиран и објективен начин и на 
начин што ќе ги рефлектира перспек-
тивите и погледите на овие заедници;

- алармирање на јавното мислење за 
злото од нетрпеливоста;

- продлабочување на јавното разби-
рање и почитување за разликите;

- соочување на претпоставките на учес-
ниците во интервјуа, извештаи, диску-
сии, итн. што содржат нетолерантни 
забелешки;

- грижа за влијанието на изворот на ин-
формацијата врз известувањето;

- разновидност на вработените во ме-
диумските претпријатија и степен 
на соодветност на оваа структура со 
мултиетничкиот и мултикултурниот 
карактер на читателите, слушателите 
или на гледачите.
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3. Претставнички тела на 
медиумските професионалци

Корисно е претставничките тела 
на различните категории медиумски про-
фесионалци, да создадат програми за 
дејствување или да преземат практични 
иницијативи за промоција на културата 
на толеранција. 

4. Кодекси за однесување

Ваквите иницијативи и активности 
можат да одат рака под рака со професио-
налните кодекси за однесување на различ-
ните медиумски сектори, што се однесуваат 
на проблемот на дискриминацијата и нетр-
пеливоста со поттикнување на медиумските 
професионалци да дадат позитивен придо-
нес во развојот на толеранцијата и меѓусеб-
ното разбирање на религиозните, етничките 
и културните општествени групи. 

5. Радиодифузија

Додека јавните радиодифузни сер-
виси имаат посебна обврска да промови-
раат култура на толеранција и разбирање, 
радиодфузните медиуми како целина се 
потенцијална сила за создавање атмос-
фера во која нетрпеливоста ќе се стави на 
предизвик. Тие можат да се инспирираат 
од радиодифузерите кои, на пример:

- обезбедуваат соодветни програм-
ски услуги, и тоа во популарни 
термини, кои помагаат за промо-
ција на интеграцијата на сите пое-
динци, групи или заедници, како и 
пропорционални термини за еми-
тување програма за етничките, ре-
лигиозните и другите заедници;

- развиваат мултикултурен пристап кон 
програмската содржина со цел да се 
избегнат програмите што го претста-
вуваат општеството во монокултурна 
или монолингвистичка смисла;

- промовираат мултикултурен при-
стап во програмите, наменети за 
деца и млади, за да растат со ставот 
дека културните, религиозните и 
етничките разлики се природен и 
позитивен елемент во општеството;

- развиваат услови за споделување 
програмски материјали на регио-
нално, национално или европско 
ниво, што веќе ја покажа својата 
вредност во поттикнувањето на 
јавното мислење против злото на 
нетрпеливоста или во придонесот 
за промовирање на односите меѓу 
заедниците во мултиетничките и 
мултикултурните општества.

6. Рекламирање

Иако мултиетничкиот и мулти-
културниот карактер на потрошувачкото 
општество веќе се рефлектира во одреде-
ни комерцијални реклами, и иако одре-
дени огласувачи прават напори реклами-
рањето да биде подготвено на начин кој ќе 
изразува позитивен имиџ за културната, 
религиозната и етничката разновидност, 
засегнатите професионални кругови мо-
жат да развијат практики како горе споме-
нативе. 

Во одредени земји, во рекламниот 
сектор се развиени кодекси кои ја забрану-
ваат дискриминацијата врз основа на раса, 
боја, национално потекло, итн. 

Постојат медиумски претпријатија 
кои одбиваат да емитуваат рекламни по-
раки што културните, религиозните и ет-
ничките разлики ги прикажуваат на нега-
тивен начин, на пример, со нагласување на 
стереотипите. 

Одредени јавни и приватни орга-
низации развиваат рекламни кампањи 
за промовирање на толеранцијата. Меди-
умите можат да бидат повикани актив-
но да соработуваат во дистрибуцијата на 
таквите реклами.
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ПРЕПОРАКА БР. Р (97) 20 НА КОМИТЕТОТ 
НА МИНИСТРИ ДО ЗЕМЈИТЕ ЧЛЕНКИ ЗА 
,,ГОВОРОТ НА ОМРАЗА”

 (Усвоена од Комитетот на министри, на 
30 октомври 1997, на 607-от состанок на 
замениците министри)

Комитетот на министри според усло-
вите од член 15 б. од Статутот на Советот на 
Европа,

Сметајќи дека цел на Советот на Ев-
ропа е да постигне поголемо единство меѓу 
своите членови, особено со цел заштита и ре-
ализација на идеалите и принципите што се 
нивно заедничко наследство; 

Повикувајќи се на Декларацијата на 
шефовите на држави и влади на државите 
членки на Советот на Европа, усвоена на 9 ок-
томври 1993 во Виена; 

Потсетувајќи дека Виенската Деклара-
ција ја истакнува сериозната загриженост за 
присутното оживување на расизмот, ксено-
фобијата и антисемитизмот и развојот на кли-
ма на нетрпеливост, и има обврска да се бори 
против сите идеологии, политики и практики 
што претставуваат поттикнување расна омра-
за, насилство и дискриминација, како и против 
секое дејство или говор што може да ги засили 
стравот и тензиите меѓу групите од различно 
расно, етничко, национално, религиозно или 
општествено потекло; 

Повторно потврдувајќи ја својата дла-
бока приврзаност кон слободата на изразу-
вање и информирање изразена во Деклара-
цијата за слобода на изразувањето и инфор-
мирањето од 29 април 1982; 

Осудувајќи ги, во согласност со Виен-
ската Декларација и Декларацијата за меди-
умите во демократско општество, усвоена на 
4-та Европска министерска конференција за 
политиката на мас-медиумите (Прага, 7-8 де-
кември 1994), сите форми на изразување што 
поттикнуваат расна омраза, ксенофобија и 
антисемитизам и сите форми на нетрпели-
вост, затоа што ги поткопуваат демократија-
та, културната кохезија и плурализмот;

Истакнувајќи дека таквите форми на 
изразување можат да имаат поголемо и по-
штетно влијание кога се пренесуваат преку 
медиумите;

Верувајќи дека потребата за борба 
против таквите форми на изразување е дури 

поитна во ситуации на тензии и во време на 
војна и други форми на вооружен судир;

Верувајќи дека е неопходно да се од-
редат насоки за владите на земјите членки за 
тоа како да им пристапат на овие форми на 
изразување притоа признавајќи дека повеќе-
то медиуми не можат да се обвинат за такви-
те форми на изразување; 

Имајќи го предвид член 7, параграф 1 
од Европската Конвенција за прекугранична 
телевизија и обичајното право на органите 
од Европската Конвенција за човекови права, 
според членовите 10 и 17 од оваа Конвенција; 

Имајќи ја предвид Конвенцијата на 
Обединетите нации за елиминација на сите 
форми на расна дискриминација и Резолу-
цијата (68) 30 на Комитетот на Министри за 
мерките што ќе се преземат против поттикну-
вањето расна, национална и верска омраза; 

Нагласувајќи дека сите земји членки 
ја немаат потпишано и ратификувано оваа 
Конвенција и ја немаат имплементирано во 
националното законодавство; 

Свесни за потребата борбата против 
расизмот и нетрпеливоста да биде во соглас-
ност со потребата за заштита на слободата на 
изразување со цел да се избегне ризикот од 
поткопување на демократијата во име на неј-
зината одбрана; 

Свесни за потребата целосно да се по-
читува уредувачката независност и самостој-
ност на медиумите; 

Им препорачува на владите на земји-
те членки: 

1. Да преземат соодветни чекори за бор-
ба против говорот на омраза врз ос-
нова на принципите утврдени во оваа 
Препорака;

2. Да гарантираат дека таквите чеко-
ри ќе доведат до еден облик на јасен 
пристап кон ваквата појава, кој, исто 
така, ги засегнува и нејзините опш-
тествени, економски, политички, кул-
турни и други длабоки причини; 

3. Онаму каде што сси уште не го сториле 
тоа, да ја потпишат, да ја ратификува-
ат и ефектно да ја имплементираат во 
националниот закон Конвенцијата на 
Обединетите нации за елиминација 
на сите форми на расна дискрими-
нација, во согласност со Резолуцијата 
(68) 30 на Комитетот на Министри за 



ЕВ
РО

П
СК

И
 С
ТА

Н
Д
А
РД

И
 З
А 
М
ЕД

И
УМ

СК
О

 И
ЗВ

ЕС
ТУ

ВА
Њ
Е 
ЗА

 И
ЗБ

О
РН

И
 К
А
М
П
А
Њ
И

16

мерките што ќе се преземат против 
поттикнувањето расна, национал-
на и религиозна омраза; 

4. Да ги разгледаат домашното зако-
нодавство и практика со цел да се 
уверат дека тие се во согласност со 
принципите утврдени во Додато-
кот на оваа Препорака.

ДОДАТОК НА ПРЕПОРАКАТА БР. Р (97) 20

Опфат
Принципите претставени тука се 

однесуваат на говорот на омраза, а особе-
но на говорот на омраза презентиран пре-
ку медиумите.

Со цел да се применат овие прин-
ципи, терминот ,,говор на омраза” значи 
дека тој ги опфаќа сите форми на изразу-
вање, што шират, поттикнуваат, промови-
раат или оправдуваат расна омраза, ксено-
фобија, антисемитизам или други форми 
на омраза, засновани врз нетрпеливост 
вклучувајќи и нетрпеливост изразена пре-
ку агресивен национализам и етноцент-
ризам, дискриминација и непријателство 
кон малцинствата, емигрантите и лицата 
со емигрантско потекло.

Принцип 1
Владите на земјите членки, јавните 

власти и јавните институции на нацио-
нално, регионално и локално ниво, како и 
официјалните службеници, имаат посеб-
на одговорност да се воздржуваат од изја-
ви, особено за медиумите, кои би може-
ле да се разберат како говор на омразата, 
или како говор кој веројатно ќе произведе 
ефект на легитимизирање, ширење или 
промовирање расна омраза, ксенофобија, 
антисемитизам или други форми на дис-
криминација или омраза заснована врз 
нетрпеливост. Таквите изјави треба да се 
забранат и јавно да се отфрлат секогаш 
кога ќе се појават. 

Принцип 2
Владите на земјите членки треба да 

воспостават или да одржат цврста закон-
ска рамка која ќе се состои од граѓански, 
криминалистички и административни за-
конски одредби за говорот на омраза, кои 
ќе им овозможат на административните 
и судските службеници во секој посебен 
случај да ги сообразат почитувањето на 
слободата на изразување и почитувањето 
на човечкото достоинство и заштита на уг-
ледот или правата на другите лица. 

Заради ова, владите на земјите член-
ки треба да изнајдат начини и средства: 

1. да стимулираат и координираат 
истражувања за ефикасноста на 
постојното законодавство и закон-
ска практика;

2. повторно да ја разгледаат постојната 
законска рамка за да се уверат дека 
таа на соодветен начин е применли-
ва на различните нови медиуми и 
комуникациски сервиси и мрежи;

3. да развијат координирана обвини-
телна политика заснована врз на-
ционалните насоки, а почитувајќи 
ги принципите од оваа Препорака;

4. да ги зголемат ингеренциите на ло-
калната самоуправа со можност за 
изрекување на казнени санкции;

5. да ги зголемат можностите за бор-
ба против говорот на омраза преку 
граѓанското право, на пример, со 
тоа што ќе им дозволат на заинте-
ресираните невладини организа-
ции да поднесат граѓански тужби 
што ќе обезбедат компензација за 
жртвите на говорот на омраза и 
можност судските одлуки да им до-
зволат на жртвите право на одговор 
или порекнување на изнесеното; 

6. да им обезбедат на јавните и меди-
умските професионалци информа-
ции за законските одредби што се 
однесуваат на говорот на омраза. 
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Принцип 3
Владите на земјите членки треба да се 

уверат дека во законската рамка за која се го-
вореше во принцип 2, попречувањата на сло-
бодата на изразување се тесно ограничени на 
законски, а не на самоволен начин, врз основа 
на објективни критериуми. Понатаму, во со-
гласност со фундаменталните барања во пра-
вото, секое ограничување или попречување на 
слободата на изразување мора да е предмет 
на независна судска контрола. Ова барање е 
особено важно во случаи кадешто слободата 
на изразување мора да се сообрази со почиту-
вањето на човечкото достоинство и заштитата 
на угледот и правата на другите лица. 

Принципи 4
Националното право и практика треба 

да им дозволат на судовите да имаат предвид 
дека специфичните примери на говорот на ом-
раза можат да бидат толку навредливи за пое-
динецот или групата што тие нема да го ужи-
ваат нивото на заштита обезбедено со член 10 
од Европската Конвенција за човекови права за 
другите форми на изразување. Ова е случај кога 
говорот на омраза е насочен кон уништување на 
правата и слободите утврдени во Конвенцијата 
или е насочен кон нивно ограничување на пови-
сок степен отколку што било овозможено. 

Принцип 5
Националното право и практика тре-

ба да им дозволат на надлежните власти од 
обвинителството, да им обрнат посебно вни-
мание, доколку нивната дискреција го до-
зволува тоа, на случаи во кои има говор на 
омразата. Во однос на тоа, овие власти треба 
особено внимателно да размислат за правото 
на слобода на изразување на осомничениот, 
имајќи предвид дека наметнувањето крими-
нални санкции, генерално претставува сери-
озно попречување на таа слобода. Надлеж-
ните судови треба да обезбедат строго почи-
тување на принципот на пропорционалност 
кога наметнуваат криминални санкции врз 
лица обвинети за говор на омразата.

Принцип 6
Националното право и практика во 

областа на говорот на омразата треба да во-
дат сметка за улогата на медиумите во кому-
никацијата на информациите и идеите што 

покажуваат, анализираат и објаснуваат спе-
цифични примери на говор на омразата и 
воопшто на овој феномен, како и да го земат 
предвид правото на јавноста да добива такви 
информации и идеи. 

Заради ова, националното право и 
практика треба да прават јасна разлика меѓу 
одговорноста на авторот на изјавата со говор 
на омраза од една страна, и одговорноста на 
медиумите и медиумските професионалци 
за придонесот во нејзината дистрибуција, 
како дел од нивната функција да изнесуваат 
информации и идеи за прашања од јавен ин-
терес, од друга страна. 

Принцип 7
Во продолжение на принцип 6, на-

ционалното право и практика треба да водат 
сметка за фактот дека: 

1. известувањето за расизам, ксенофо-
бија, антисемитизам и други форми 
на нетрпеливост е целосно заштитено 
со член 10, параграф 1 од Европската 
Конвенција за човекови права и може 
да се спречи само според условите 
утврдени во параграф 2 од таа одредба; 

2. стандардите што се применуваат од 
страна на националните власти за утвр-
дување на потребата од ограничување 
на слободата на изразување, мора да се 
во согласност со принципите утврдени 
во член 10, како што се востановени во 
обичајното право на органите на Кон-
венцијата, земајќи ги предвид, меѓу 
другото, начинот, содржината, контек-
стот и целта на известувањето;

3. почитувањето на новинарската слобо-
да, исто така, подразбира дека судови-
те или јавните власти не треба на ме-
диумите да им ги наметнуваат своите 
погледи за тоа какви техники на извес-
тување треба да усвојат новинарите.
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